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ON THE CHARACTERICS OF FAIRY TALES OF THE GAGAUZ OF GREECE

OZET

Yunanistan Gagauzlarina ait peri masallari su ana degin arastirma konusu olmamistir. Bu

makalenin metinleri 2004 yilinda Yunanistan'da yapilan bir alan ¢alismasinda yazar tarafindan
derlenen (¢ adet peri masalindan ibarettir. Makale, Bulgar ve Tiirk 6gelerinin Yunanistan'daki
Gagauz Tirklerinin Gzerinde cesitli etnik ve kiltlirel etkiler gosterdigini ortaya koymaktadir.
Varilan bir sonug¢ da folklor metinlerindeki Tiurk ogelerinin Hristiyan Gagauzlar tarafindan dini
inaniglarina uygun bicimde adapte edildigidir (6rnegin, 'Allah Baba' imgesinin kullanimi, vaftiz
ritGelinin anilmasi ve vaftiz ebeveynleri).

Anahtar Kelimeler

Masallar, peri masallari, Gagauz, Ggauz peri masallari

ABSTRACT
Fairy tales from the Gagauz of Greece were not the object of research until now. The textual

basis for this article is three fairy tales that were recorded by the author during a field trip to
Greece in 2004. The study identifies Bulgarian and Turkish elements showing the various ethnic
and cultural and linguistic influences on the folklore of Gagauz Turks in Greece. The article
concludes, however, that the Turkish elements in the folklore texts are adapted by the Christian
Gagauz in accordance with their religious affiliation (eg, the use of the image of ‘God the Father’,
the mention of the ritual of baptism and the choosing of godparents, etc.) .
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MpuBeaeHHblE B AAaHHOM CTAaTbe TPU CKa3KM OblaM 3anMcaHbl HAMW BO Bpems noesaku B peuuto B
2004 r. y YobaHnamca AHgoHa CraBpo (r. OpecTnana), KOTOpbli OKasanca npodeccMoHanbHbIM
paccKkasymMkom. Kpome Toro, oH MCNOMHUA AOCTAaTOYHO MHOFO NeceH Ha raray3ckom fAsbike. Ho ewwe
b6on1ee MeHsA NOPasnIo B HEM TO, YTO, HECMOTPSA Ha CBOK MOJIOAOCTb (4yTb bosiee TpMALLATH NET), OH
He TOJIbKO 3ameyaTeibHO BaAen raray3ckMm A3blKOM, HO 3HaN MHorMe obblvan n obpAaabl, TEPMUHbI
poactea. K coxaneHuto, Bpema 06LLEHMA C HUM Obl1I0 OFPaHUYEHO WM3-3a HEMNpPOAOKUTENbHOIO
npebbiBaHWA HaweWn rpynnbl B Tom ropoge. OAHaKO, Kak MNpodeccMoHanbHbli 3THOrpad mory
CKa3aTb, YTO ANA U3YYeHMA TPAAMUMOHHOW KyabTypbl raray3os lpeuunun oTen, AHAOH (YobaHuamc
AHpoH CTaBpo) aBnseTcs becueHHbIM MHPOopMaTopom.

B AByx 3anmncaHHbIX Hamu cKkaskax (Velko Voyvoda, Jiso kapitan, Deli Marku kesici) ocHoBy cloxkeTa
COCTaB/IAET HEBEPHas YKeHa, KoTopylo ybuBaeT MyK. BepoaTHo, B npowsom npentobogesHue,
0COOEHHO COBEpLUEHHOE XKEHLWMHOMN, ABAAAOCL OAHMM W3 Hauvbonee TAMKKUX TPEXOB, KOTOpoe
HaKa3blBasloCb CMepTblo. B 3TMX CKaskax OuUrypupyloT MMeHa COBCTBEHHble CNABAHCKOIO
npoucxoxaeHusa. MoxHO NpPesnosIoKnUTb, YTO OHW NOABUAWCH Yy raray3os [peuuun noa BAUAHUEM
6onrapckoro ¢osbKaopa.

CloxeT Mpurdeckoi ckasku «Bizim Biiziiklii Karagcor» cBA3aH ¢ pacnpoCTpaHEeHHbIM B TPAAULUOHHOM
obuecTse ABNEHMEM, PONbIO poauTenen npu Bolbope BpavyHOro NnapTHepa, KOTOpPble UFTHOPUPOBANHU
4YyBCTBA MONOAbIX. B CKa3Ke B KpacoyHoW dopme onncbiBaeTcAa 0gHO U3 Hambonee CUAbHbLIX YyBCTB
KaK Ntob0Bb, KOTOPOE He CNOCOBHO YHUUTOXKUTL [aXKe CMEPTb.

[aHHaa cKaska npeacTaBnser ocobblit WMHTEpPeC, TaK Kak B HEW CO4YeTaloTcA HeKoTopble
npotuBopeymBble 3nemeHTbl. C OAHOM CTOPOHbI, FNaBHbIE FePOU CKA3KM Ha3BaHbl MMEHAMMU,
XapaKTepPHbIMK A8 TYPOK, U B LeNOM Aas MycynbMaH: Zuyra-hanim, Tahir; Bizim Bliziiklii Karagor-
06pa3 cobupatenbHbit. Kpome TOro, B HE YyNOMMHAIOTCA HEKOTOPbIE AEeTanu, U3 KOTOPbIX MOXKHO
rOBOPUTb O €e BOCTOYHOM MPOUCXOXKAEHMU. Hanpumep, ogHMM W3 OENCTBYHOLWMX ANL, B CKasKe
ABnseTcs apab; BAobAeHHble, KOTOPbLIX Pa3ayyYnuan, NPoAO KaAN NepeaaBaTb APYr APYry BECTOYKU
yepes MOroHLMKOB Bepbatoaos (KapasaHwwmkoB): «Yollamis ama ondan gene aber yollardi Zuyra-
hanima kervancilarlen, deve ani var, kervancilarlen seldm verirdi biri-birine, aber getirirdile onna».

C Opyrov CTOPOHbI, OAHO M3 FNABHbIX AEUCTBYIOLNX AN, B CKa3Kke — Bor-OTew, Ana 0603HaveHus
KOTOPOro Mcnonb3yeTca cneuunanbHbln TepmuH Allah-Papu (roe cnoso papu obo3HayaeT ‘geaywka’).
Bor-OTeL, BbINOAHAET NPOCLOY NYTHUKOB O TOM, YTODObl UX He3aeTHble XKeHbl NPUHECAN NMOTOMCTBO.
OTmeyaeTca TaKKe, yYTo no npowecteum 40 gHel, AeTel, Kak 3TO MPUHATO B XPWUCTUAHCKOM
obpaagHocTn, kpectunu: «Sin(d)i kirk giin icinde lddzim vaftiz olmaya». B ponn KpecTHOro BbICTyNuA
cam Bor-OTel, KOTOpbIV 43N UMEHA HOBOPOXKAEHHbIM.

MpMHMMas BO BHMMaHWe GAKT, YKa3biBAlOWMI HA MPOMUCXOXKLEHME MMEH OCHOBHbIX TEPOEB,
XapaKTePHbIX ANA  MYyCy/JibMaH M He WCMONb3YIOWNXCA Y XPUCTMAH, a TaKKe Y4YuTbiBas
NPUCYTCTBYIOLWME B TEKCTe AeTanu (apab, NoroHWwmMKM Bepbatog0oB), MMEIOLLME BOCTOUYHYIO OKPAcCKY,
MOXHO NPeAno/ioXUTb, YTO [aHHAA CKasKa Oblaa 3aMMCTBOBAHA raraysamu y TypoK. OgHaKko B
npouecce 3aMMCTBOBAHMA HEKOTOPble MOMEHTbl 6bliM  MepeocMbICNeHbl B pesynbTaTte
NPUHAANEKHOCTU raray3oB K XPUCTUAHCKOW penurmu. 3Tmm M o6bACHAETCA NPUCYTCTBME B CKasKe
obpasa bora-Otua ¥ obpsaga KpeuweHus. Bonee Toro, B raraysckom fAsblke cnoso bor-Oteu,
(BceBbILWHKIM) TaK:Ke KaK U Yy MyCy/lbMaH nepeaaercs TepMuMHOM «Aniax». MosTomy gas Toro, 4tobbl
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He 6blJ10 nyTaHWUpbl, COOTBETCTBYylOWME yTouHeHus (Allah-Papu — BEoe-Omey) 6binM BHECEHB,

BepOATHO, CaMMUM PACCKA34YNKOM.

Ha oCHOBaHUK NpPUBEAEHHbIX HUMKE TPEX CKAa30K HE BO3MOXKHO BbICKa3aTb Kakne-nmbo 3HaumTesbHble
BbiBOAbI. M3 hoHeTUYeCKMX ocobeHHOCTel, coaepalumxca B GoNbKaope raraysos Fpeumm, MoXKHO
BblAENUTb cheaytowme nekcembl: vakit, elmalar, ben, dermende, ¢ésmede, diilette, zaabitte,
bahgelerdd, vaftiz v ap. HekoTopble M3 HUX MMEOT MeCTOo B fA3blke raraysoB bonarapuu. K
0COBEHHOCTAM MPOM3HOLWIEHUA TaKKe MOMKHO OTHECTM CleayloliMe C/I0Ba WM BbipaXKeHus, KoTopble
BCTPeYaloTcs B CKa3zoyHol npose: «Ne yaposun?», carmaa tiirki (Jiso kapitan basladi tiirkii carmaya;
Ben tutucam foru basini da tiirkii gaarcam) v ap. B page cnos oTAeNbHble 3BYKM HE NPOU3HOCATCA
(mbl 3aduKcnposanmn ux B ckobKkax), Hanpumep: «Aksama gitmisle ermirle (?) bi(r) ¢césmede varmis
bi(r) dermen, dermende ¢ésme vardi»; sin(d)i v ap. B ckazouHom ponbKnope raray3sos Fpeumn ApKo
Bblpa*KeHbl ANaNeKTUYecKne 0CobEHHOCTM OKOHYAHWIA F1aroB, XapakTepHble AN TYPELKOro A3blKa:
veriyo, siileyo, séleyo, éldiireyo, dikyo, biteyo, yasayom, geleyo, gideyo, gereyo, arayo, aliyo, koyo,
getiriyo, geyo, karsilayo, keseyo, kalkéyo, bakéyo,; biceyim, keseyim, yapayim v ap.

B uenom MOXHO CKasaTb, YTO OTMEYEHHbIe OCO6eHHOCTM, XapaKTepHble ANA CKa304HOro d)oannopa
raray3os I'peu,MM ABNAKOTCA PEe3yNbTaTOM 3HAYUTENBHOINO TypeuKoro BIMAHUA, MMEBLLETO MECTO B
cnny 06BEKTUBHBbIX NUCTOPUYHECKUNX ycnoemﬁ, B KOTOPbIX raray3bl XWJIN Ha bankaHax.
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NPUNOKEHUE

1. Bizim Biiziikli Karagor
(MMA, r. Opectnaga, Yobannguc AHgoH CtaBpo)

Bir zaman vardi dilet. Diiledin zaabiti varmis. Diletin
varmis bir arap Gzmetgi, izmekardl dilette. Ne
dilette, ne arapta, ne da seyde, zaabitte, kirlari vardi
kizan, gebe kalmazdilar. Sindi bunnar almislar karar,
gideceklar bulmaa karilarna ila¢ da kizan yapsinna.
Aldilar bi(r) yol, gittile-gittile. Aksama gitmisle ermirle
(?)bi(r) cosmede varmis bi(r) dermen, dermende
cosme vardi. Acan diilet iilmis da su icmee ¢cosmeden,
Allaa tarafindan cikti bi(r) papu. Bu papu Allahti.
Gagauzla Allah Papu, urumna da gene Allah Papu
diyorlar. Allah Papu ¢ikmis.

—Kolay gelee, kopilla. Ne yaposun?
—Evallah, Papu, iiyiz, cok ii!
—Nasin bile geldiniz?

—Karilarimizin kizannari yok ta. Geldik bi(r) ilag
bulmaa, derman karilamiza.

—Ben size vercem bu elmayi. Yarisini iyecek diilet
karisi, yarisini — zaabit karisi, kabuklarni — gena arabin
karisi. Dokuz ayda gebe kalaceklar. Dokuz ayinda
doucak. O kizannari ben gelcem adlarini koymaa.

Taman, nasin ne olmus. Yari elmayl soyunmus emis
duletin karisi, yarisi soyulmus elmayi emis zaabitin
karisi, arabin karisi gene emis kabuklarni. Dokuz
ayinda ne olmus? Diilette olmus kiz, zabitte — ¢6cuk,
arapta — ¢ocuk. Sin(d)i kirk glin iginde lddzim vaftiz
olmaya. Kizannarin adlarini koyacekla, ama Papu
soladi «kkoymaceniz siz, ¢linkl kizannarina zarar
olacek». Bekledile, bekledile. Giin kausuma gelmis
Papu, Allah Papu da koymus. Diiletin kizina koymus
Zuyra-hanim adina, zaabidin ¢écuuna — Tahir koydu
adini, arabin gene ¢ocuuna koymus — Bizim Biizikl{
Karagor adini.

Sindi bunna ufaktila, oynardilar Tahir Zuyra-hanimlen.
Ufak ta Bizim Bizukli gelirdi, bozardi onnarin
oyuncuklarini. Acan skolaya giderdile, mehtebe,
bunna biri-birini sevirdile, oynardilar yapada. Bizim
Blzukli Karagoru istemezdiler, arabi, seylerni,
oyuncuklarini. O gidirdi tekrardan bozardi onnari.

Haw Bro3wnkio Kapauop
(nepeBop, E. H. KBunnHkosow)

B ogHo Bpemsa xun gronet. Y agtonera 6bia Xxo3auH. Y
Atonera 6611 paboTHUK apan, CAyKuA y groneta. Huy
AtoNeTa, HU y apana, HKU y aToro (xo3anHa — E.K.),
YKEHbI ... HUKAK He Moraun poautb. Toraa stu
peLwnan, 4YTo NOMAYT UCKATb ANA XKEH NEKAPCTBO,
4YTO6bI OHM CMOFIM POAUTL. Ha MenbHULLE POAHUK
6bin. Korga gloneTt HakNOHUACA K pydbto, YTOObI
HaMUTbLCA BOAbI, KCO CTOPOHbI bora (Annaxa)» Bbiwen
OZVH fefyLliKa. IToT aeayLwKa 6oin borom

(Annaxom). Bbiwen bor-Oteu,

—bor B nomoub, getn. Yto aenaete?
—XopoLwo, o4yeHb xopolLuo!
—3auyem npuwan?

—[lna }KeH HeT nekapcrtsea. MNpuULwan oTbiCKaTb O4HO

NIEKaPCTBO A/151 JKEH.

—A Bam gam 370 A610K0. [10IOBUHY CHECT XKeHa
Alof1eTa, NONOBUHY — }KeHa X03fANHA, KOXYPY — TOXe
YKeHa apana. B TeyeHue peBATU mecaues byayT
bepemeHHbIMK. Yepes aeBATb mecAueB poaaTca. A
npuay, 4Tobbl AaTb UMA 3TUM LETAM.

Tak 1 caenann. NoNoBUHY OYMLLLEHHOTO A6I0Ka
Cbena XeHa AtoneTa, NoSI0BUHY - XeHa X03AUHa,
KeHa apana — CHOBa Ccbesia KoxXypy. lpowno aeBATb
mecAaues. Y Atoneta poguaach Aoub, Y X03AUHA —
CblH, Y apana — cbiH. Tenepb B TEYEHWE COPOKA AHEN
HaJ0 KpecTuTbcA. XoTAT AaTb AETAM UMA, HO
Jepyuwka ckasan, «He Bbl UX Ha30BeTe, NOTOMY YTO
HaspeauTte getam». Kaanwm, pann. Ha 3akate aHa
npuwen Aeaywka, bor-Otey, (E.K.), n gan um numena.
[nA xeHbl Aloneta gan umsa B 4ecTb 3ylipa-xaHbim,
ONA CblHA X03AWHA Aan umaA Taxup, CHOBA ANA CbiHA
apana gan uma Haw bro3toknto Kapayop.

Tenepb, Korga Te 6biAM ManeHbKMMK, Taxmp n
3ylipa-xaHbiM Urpannce Bmecte. ManeHbkuin Haw
Bto3toknto npuxoamn u paspyan nx urpywkn. Koraa
MoLUAK B WKOAY, 3TW APYT Apyra noaodbunn, urpanm
B 34aHUN N He XOoTenu nrpywKku Hawero bro3toknto

Kapayopa. M oH wen 1 paspyan unx.
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Agan ama buumusle bunna, biri-birini sevdiye,
sevirmisler biri-birini. Ama kizi sevdi sey da, Bizim
BlzuUkli Karagor da isterdi. Sin(d)i ne yapsin?

Bunna Zuyra-hanimnan Tahirlen toplanirdilar
konusmaa. O zaman 613 maskaralk sindiki vakit yoktu,
sade konusmak vardi. Bu gider de dilede silermis:
«Te Zuyra-hanim Tahirlen gene toplandila». Da
azarlardi dilet onnari. Soradan-sora bunu kuumusla,
siirgl, baska ere, baska krallara yollamis dilet.

Yollamis ama ondan gene aber yollardi Zuyra-hanima
kervancilarlen, deve ani var, kervancilarlen seldam
verirdi biri-birine, aber getirirdile onna.

Da sakli gene, agan eksoriadan gelmis bu kere, gene
toplandilar bunna, gene kuumus dilet.

Soradan-sora istedi gene bu Tahir goérsiin Zuyra-
hanimi, ama koymus sakal, bi postaki koymus, ole
yapti kendini ihtar gibi, ole ¢irkin yapti kendini. Gelmis
Zuyra-hanin cam altina.

—Ac, Zuyra-hanim-le, a¢ camini, Tahirin geldi.

Bi(r) da bakéyo Zuyra-hanim, kalkéyo camdan,
bakéyo: o sakall bi(r) postakili orda.

—Kag¢ burdan! - dedi, - sen diilsin benim Tahirim.
Tahirim geng, glizel.

Dedi Tahir:

—Bi(r) orospu i¢in geldim ben o kaa yol ordan burayi
kaa. —Durdu beker Zuyra-hanim. — Ag, Zuyra-hanim-li
cami-li, a¢. Ben da-le, o-le, kirmizi giil yastiinda-le
uzanayim, koynm kafami.

Kizda vardi bi(r) yastik, Gstiinde varmis, naasl vardi,
kirmizi gl vardi. Agan bu lafi stlemis:

—A, Tahirim geldi, ben de agmam cami?! — Emen acti
cami. — Gelmis Tahirciim.

Git-gel, git-gel, Bizim BlzlklU Karagor gend mizivircilik
yapti. Stilemis dilete: sile-bile. Diilete séleer Bizim
BlzUkli Karagor, nasil Tahir geldi stirgiiden da Zuyra-
hanimlan toplandi. Dilet emir veriyo Tahiri

Korga nogpocau, oHu noatobunun apyr apyra. Ho
LeBYLWKY nontobun u atoT Haw Brostonto Kapayop,
KOTOpbI TOXe XOTen (KeHUTbCA) Ha Hel. Teneps,
4yTO emy genatb?

3Tn 3yipa-xaHbiM M Taxmp BCTPEYAIMCH U
pasroBapuBanu opyr ¢ Apyrom. B Te BpemeHa Takux
HEenpPUCTOMHOCTEN, KaK ceiyac He 6bl/10, TONbKO
pa3srosapuBanu (06wWwannce) gpyr c Apyrom. IToT
NPUXOAMAN K AIONETY U TOBOPWUI, UTO 3yiMpa-XxaHbIM C
TaxMpom CHOBa BCTPETUIUCL BMECTE, U AtoneT
nopuuan ux. MNosxe sToro NPorHaan Ha nocesieHne B
Apyroe MecTo, B Apyroe KOposIeBCTBO OTNPABUMN,
OtONeT OTNpasu.

Ho TOT cHOBa BECTOYKY Nocblnan ans 3yipa-xaHbiMm €
KapaBaHLLMKaMMU ..., TaK Yepes KapaBaHLLMKOB Apyr
OpYyry BeCTOUKy nepegasanu. OgHaxabl, KOrga oH U3
CCbIZIKW BEPHY/CA, OHN TaKOM CHOBa BCTPETUJIUCD,

M CHOBA MX AONeT NPOorHan.

CnycTs HeKoTopoe Bpems, CHoBa Taxup 3axoTen
yBuaeTbcs 3ynpa-xaHym, HO npuuenuna bopoay,
caenan ceba Kak CTapuK, TaKUM HEKpacuBbIm cebs

coenan. Mpuvwen nog OKOWKO 3yhpbl-XaHyM.

—OTKpOMK, 3yiipa-XxaHym, OTKPOI OKOLWWKO, TBON Taxup

npuwen.

Korga nocmoTpena 3yipa-xaHym, BbIriAaHyAa B
OKOLLUKO M BUAUT: Tam YenoBek c bopogoii 1 B

nocronax. O!

-Yinaun otcioga! Tel He mol Taxup. Mown Taxup
MO/1I040M N KpacuBbIiA.

Ckasan Taxup:

—Pagy ogHoW NoTackyxu npoaenan a CToNb
OJIMHHBIN NyTb ctoga. HaeT 3yipa-xaHym. - OTKpo#
OKOLWKO, 3yipa-xaHym, OTKpoi. YTobbl 5 Ha pO30BOIA
NoAyLUKe PacTAHYCA, NONOXKMUA FON0BY.

Y pesywKu 6b11a ogHa NoayuwKa, ceepxy bbina
nomeueHa, KpacHas posa bbina. Korga oH nponsHec

3TO CNOBO:

—A, moli Taxup npuwen, 4Tobbl A He OTKPbINAG OKHal
OTKpblna okHo. — Mpuwen moi Taxup.
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éldirsiinner. Oldirerler Tahiri.
} ...Haw Bto3tonkio Kapayop cHoBa HasbegHWYann.
Zuyra-hanim siileyo:
Ckasan aronety Tak-To 1 Tak. Jionety ckasan: Haw
—Benim Tahirim &liiyo, ben da ne yasayom?! Oldiireyo | Giostoknto Kapayop, Kak npuwen Taxup ¢ noceneHuns
kendisini. W BCTpeTuACcA ¢ 3yipa-xaHbiM. [Jl0NeT npuKasan

Tahirin mezarinda bitmis bir gll ¢icda. Gul kiparislen ybuts Taxupa. llionet ybusaet Taxupa.

barabar sarilirdilar. Bizim Blzukli Karagor 6ldireyo 3yipa-xaHblM rOBOPUT:
kendini. Mezarin arasinda da biteyo bi(r) kara gali.

—Moit Taxup ymep, 1 MHe 3a4yem XuTb?! Yousaer

Acan gl kiparislen kucaklaseyorla, kara ¢al cebi.

dikyoonnari, ayiriyorlar.
Ha morune Taxupa Bbipocna posa. Posa c

KMMNapucom Bmecte «obHANNCb». Haw Brosioksiio
Kapauop ybusaeT ceba. Mexxay mornnamm sbipocna
YyepHas KontouKa. Korga posa ¢ Kunapmcom
«OBHUMAIOTCA», YEPHAA KOJTIOUKA HAaUMHAET UX
pasgensatb.

2.Deli Markukesici (NMMA, r.Opectnaga, Yobannguc AHgoH Craspo)
Deli Marku kesici karisi yikardi kanli gdlmekleri. Bir yabanci insan gegeyo yoldan.

—Ne yapayosun, mare kari?

—Ne yapayam, be yolcu?! Yildim (?) kanli gélmektén yikamaktan.
—Brak sen bu kanli gélmekleri, da gel benimlan, benim karim olasin.
—Geliyom, yabanci.

Bunnar kastila. Deli Marku kesici geleyo, arayo karsini. Taklaso yolcuya. Deli Markun karisi sdleyo
yolcuya:

—Sakla beni guvala. Sorursa adi seni: «Ne var a, ba yolcu, cuvalinda?», sen suleyecan: «Kaun-karpuz
gotirom memleketima». Aldatireyorlar Deli Marku kesici.

Deli Marku kesici annadiktan sora taklaseyo (?) onnara. Gorerlar da kapayorlar kapulari. Deli Marku
kesici soleyo atisina:

—Ey atim, eger atlarsadin bu portadan, ben seni beslecam piring, eger atlamacaadin, edettercam seni
kopeklera. Ati s6lemis Deli Markukesiciya:

—Baala basimi, siki tut yularlarimi, da ben atlacam portalardan.

Deli Marku kesici baalamis beygirin basini, siki tutmus beygirin yularlarini. Ama ati atlamadi
portalardan. Kosti onu, edetterdi, besledi onu kdpeklera.

iki sene portalari agmadilar korkusundan. Deli Marku kesici brakti sakal, brakti sag, yirtik-pirtik ruba
giimis, takim satayo kiiylera. Geleyo karisinin eni kitsiina. Cikayo Markunun karisi takim almaa.

—Mari, kizim, - dedi ona Deli Marku kesici. - Bu geca yok erim nerda yatayim.

—A be, yabanci adam. Bu geca konuklaciz seni.
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O geca Deli Marku kesici alilyo onnarin kellerini, koyo bi(r) cuval i¢ina, da getiriyo anasina:

—Ag, ana, cuvall. Ben sana getirdim iki kaun.

Cymacwegwwnii MapKky-ronosopes (nepesog E. E. KBUnMHKOBOW)
*eHa Cymacwepglero Mapky-ronoBopesa CTMpana OKpoBaBaeHHble pybalwku. Mo gopore npoxoaun
NOCTOPOHHWI YeN0BEK.

—Y70 Tbl AENAELWb, Mape KeHLWNHA?

—YT0 menatb, 31 NyTHUK?! Hapoeno mHe cTupaTb OKpOBaB/eHHble pybaxu.
—OcTaBb Tbl 3TV OKPOBABAEHHbIE Pybaxu 1 NOMAEM CO MHOM, ByaeLlb MOel KeHoM.
—Monay, YyrKak.

OHu yb6exann. Cymacwealumnii MapKy-ronosopes NpuxoauT, ULLET KeHy. [yckaeTcA B NOroHIo 3a
nyTHUKOM. *eHa Cymacweglero MapKy-ronosopesa roBopuT NyTHUKY:

—Cnpayb MeHs B MelLoK. Ecnmn cnpocnt Teba: «4To B TBOEM MELLIKE, MYTHUK?», Tbl OTBETULLL: «IbIHU 1

apbysbl Be3y B CBOM Kpait». ObmaHyM cymaclueawero MapKy-rososopesa.

MoHsAB, 4yTo ero obmaHyau, Cymacwegwmuii MapKy-ronoBopes nyckaeTcs B MOroHK 33 HUMU. OHuU
YyBUAENW U 3aKpblin ABepu. Cymaclueawnini MapKy-rosioBopes roBopuT CBOEMY KOHIO:

—3I1, KOHb, C/I Thbl NepenpbIrHeLlb Yepes 3TM BOpOoTa, A TebA byay OTKapMANBATL PUCOM, ECAIN XKe He
nepenpbirHewb, ckopmto Tebsa cobakam. KoHb ckaszan Cymaclweawemy Mapky-ronosopesy:

—3aBAXM MOIO r0N10BY, KPEMKO AEPKMCb 32 NOBOAOK, M A NepenpbirHy Yepes BopoTa.

Cymacweglumnit MapKy-rosiosopes 3aBa3as ros0By /0Waan, KPenko B3sacA 3a NoBoAoK. Ho KoHb He
CMOT NepenpbIrHyTb Yepes BOpoTa. 3apesas ero, CKopMmua ero cobakam.

OT cTpaxa ABa roga BopoTa He OTKpbiBaAM. Cymacweawnini MapKy-ronoBopes oTnyctun 6opoay,
BOJIOCbI, HaZe/ PBaHYyl OAEXKAy, MPOAAET Mo cenam cbpym ansa nowagen. Mpuxoaut B HOBOE CENO
eHbl. BbIxoguT keHa MapKy KynuTb copy!to.

—Mapu, goyb mos,, — ckasan e Cymacweawmn MapKy-ronoBopes. — B 3Ty HOUYb MHe Herge

3aHOoYeBaTh.
=31, YyXKOMN My3KUMHA. B 3Ty HOUYb NpuMem TebA Ha Houner.

Toi Houbto Cymacweglwmii MapKy-rosoBopes oTpesaeT UM r0/10Bbl, KNaLeT B MELWOK U MPUHOCUT
marepu.

— OTKpoli, mama, MelloK. fl Tebe NpuHec ABe AbIHW.

3. Velko Voyvoda, Jisokapitan (NMMA, r.Opectnaga, YobaHnamc AHgoH CraBpo)
Velko Voyvoda séleyo karisina:

—Kari, ben gidecam kiyleri bakmaa.
—Git, kocacim, git.

Velko Voyvodanin karisi geyonasli (?) peskirini, gideyo bunardan su almaa. Karsilayo Jiso kapitani:
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—Jiso kapitan, bu gecd kocam gideyo kiyleri gezmaa. Bu gecad ne iimaa Allaa verdi-edeciiz, da
seviseciiz.

Geleyo Velko Voyvoda, gereyo sakli eva. Sabalen toplayo ayak taslarini. iyip-igerlar, da séleyo Velko
Voyvoda:

—Ben tutucam foru basini da tirk{ ¢aarcam.
Tutulduya foruya. Da basladi Velko Voyvoda da tilrkii garmaya.

—Benim var bi(r) cayirim. Da dadanmis bir buga ¢ayira. Ne yapayim? Cayirimi biceyim, bugayl mi
keseyim?

Jiso kapitan basladi tirki carmaya:
—Bugay!i kessan, baska buga dadancak, cayiri bicsan-buga kagacak.

Velko Voyvoda cikarayo bigayni, da keseyo karini.

Benko-soeBoga, Muwo-KanutaH (nepesog E. H. KeunnHkosoi)
Benko-BoeBoAa roBOPUT CBOEN XKeHe:

—XeHa, A nonagy cena CMoTpeTb.
—-Nan, myxeHek, nau.

’eHa Benko-BoeBoAbl HageBaeT .. NONOTEHUE, MAeT K KoJsoauy 3a BoaoWn. BcTpeuvaer MHuwo-

KanutaHa:

—HULWO-KanWTaH, 3TOM HOYLIO MYXK YXOAMT MO CesaM X04UTb. ITOM HOYLIO YTO Bor nocnan noegym u
byaem nobutb apyr Apyra.

MpuxoanT BeNko-BoeBoAa, CKPbITHO BXOAMT B AOM. YTPOM cobupaeT KamHu ans Hor (?). EgAT v nbioT
1 roBopuT Benko-soesoaa:

—A HauHy xopo (TaHeu) n byay necHo neTb.
Hauyanu xopo. M Havyan Benko-soeBoaa NecHIo NeTb:

—-Y meHs ecTb ayr. Mosaaunca oauH byrait Ha nyr. Yto mHe aenatb? CKocuTb AnM nyr, byraa nu
3apes3aTb?

HULWo-KanuTaH 3anen necHo:
—Ecnu 3apekews byras, apyron 6yrait NOBaAUTCA, C/IM CKOCULLb Nyr-6yrain yoexxur.

Benko-soesoaa BblHYN CBOM HOX U 3ape3an XKeHy.

Yayima Hazirlayan: Edanur Saglam
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